
  HORARIO DE VISITA / VISITING HOURS

  DESCUENTOS EN VIAJES / TRAVEL DISCOUNTS

Con motivo de EXPORECICLA, IBERIA y RENFE ofrecen descuentos especiales en los viajes con destino 
a Zaragoza para visitar el certamen. A su petición le haremos llegar la documentación y normativa para  
acceder a estos descuentos.

On the occasion of EXPORECICLA, IBERIA and RENFE offer special discounts in all of the trips to Zaragoza to 
visit the show. At your request we will send you the documentation and norms for obtaining these discounts.

Servicio gratuito de autobuses / Free coach shuttle service
Centro ciudad - Feria / City Centre - Fairground
Estación - Feria / Station - Fairground

10.00 h. a 19.00 / 10.00 a.m. - 7.00 p.m.

     EN FERIA / IN FAIRGROUND                                                                              4 euros P

Principe de Vergara 106, 6.º • 28002 Madrid
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Zaragoza 17-19 de noviembre de 2009



  DATOS DEL VISITANTE / VISITOR’S INFORMATION

Fecha límite de inscripción 2 de noviembre de 2009 / Last reception date 2nd november 2009
Invitación ofrecida por
Invitation offered by

 SECTOR/ES DE SU INTERÉS / SECTORS OF YOUR INTEREST

APELLIDOS / SURNAME	 NOMBRE / NAME

EMPRESA / COMPANY

DIRECCIÓN / ADDRESS

POBLACIÓN / CITY                                               C.P. / C.P.	                  

PROVINCIA / STATE                                                 PAÍS / COUNTRY    

TEL. / PHONE                                   FAX                                 E-MAIL                                                            

SU CARGO / YOUR FUNCTION

*N.I.F. DEL INTERESADO / PERSONAL F.I.N.                                           *N.I.F. EMPRESA / COMPANY F.I.N. 

*Estos datos son necesarios para facilitar la emisión informática del pase. / *This information is required to issue your professional pass.

De acuerdo con los términos establecidos en la L.O. 15/1999, mediante la cumplimentación del presente documento, el interesado consiente y autoriza expresa-
mente que los datos en él solicitados serán incorporados a un fichero informatizado para uso de Feria de Zaragoza, siendo susceptibles de ser cedidos a empresas 
colaboradoras de la misma. El declarante podrá ejercer los derechos de acceso, rectificación y cancelación.

Under the terms established by Constitutional Law 15/1999, you are informed that by filling in this form, you consent and expressly approve that the information 
provided will be introduced in a database to be used by Feria de Zaragoza and may be made available to third parties that collaborate with his Institution. The  
applicant may use his rights of access, correction and concellation.

fax
+34 976 33 06 49

Apdo. de Correos 108
P.O. Box 108
E-50080 ZARAGOZA 
ESPAÑA (SPAIN)

 Inscripción / Register

 Pabellón  Stand

  SU ACTIVIDAD / YOUR ACTIVITY

www.exporecicla.es

Residuos Urbanos / Municipal waste
Fangos y Lodos de Depuradora / Sludge drying
Vehículos Fuera de Uso (VFU) / End-of-life vehicles (ELV)
Neumáticos Fuera de Uso (NFU) / End-of-life tyres (ELT)
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) /  
Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
Residuos ganaderos (purines) / Animal slurry
Residuos Agrícolas y Forestales / Farm and forest waste
Papel y Cartón / Paper and Cardboard
Residuos Industriales / Industrial waste

Residuos Sanitarios / Hospital waste

(*) Los Residuos de Construcción y Demolición, RCDs, son objeto de un Certamen específico en 
Feria de Zaragoza
(*) Construction and Demolition Waste (C&DW) in catered for in a specific exhibition at the Zaragoza 
Trade Fair Centre

Clasificación y Pretratamiento / Sorting and pre-treatment
Tratamientos físicos: trituración /  
Physical treatments: shredding, crushing, screening
Tratamientos biológicos / Biological treatments
  • Compostaje / Composting
  • Biometanización / Biomethanisation
Tratamientos térmicos / Thermal treatments
  • Pirolisis / Pyrolysis
  • Gasificación / Gasification
  • Incineración / Incineration
  • Tratamiento por plasma térmico / Thermal plasma treatment
  • Secado térmico / Thermal drying
Valorización de biogás de vertedero / Waste-to-energy from landfill biogas

Empresas de recuperación de residuos / Waste recovery
Empresas y Centros de reciclaje de residuos / Waste recycling
Empresas y Centros de gestión y tratamiento de residuos /  
Waste management and treatment
Ecoparques / Ecoparks
Empresas de valorización de residuos / Waste-to-value
Fabricantes y distribuidores de maquinaria de tratamiento de residuos /  
Manufacturers and distributors of waste treatment machinery and equipment

Empresas de Ingeniería/Consultoría en gestión y tratamiento de residuos /  
Engineering/Consulting companies specialised in waste management and treatment
Asociaciones sectoriales de recuperación, reciclaje y tratamiento de residuos /  
Waste recovery, recycling and treatment associations
Entidades y Organismos públicos relacionados con la gestión y tratamiento de  
residuos / Public organisations related to waste management and treatment

RECUPERACIÓN Y RECICLAJE / RECOVERY AND RECYCLING Gestión y valorización / Waste management  
and waste-to-value systems


